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kislánynak meghozta a :Saroti Claus az uj babát, a kis fiúnak az uj vonatot és a szülőknek azt

gyönyörűséget, hogy gondatlanul játszani látják gyermekeiket.
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AKI AKAR,
az mindent meg tud tenni, amit csak 
akar.

Ea nagyon köaraoedAexeifien kang­
ri k, de azért nemkevésbbé igaz. Utó- 
végre amiről azt hisszük, hogy az igaz­
sága elkopott, mert sokat hangoztat­
tuk, az Met igazság.

Az igazság igazság marad, ha egy 
milliószor mondjak is.

Éppen úgy, ahogy a hamisság az ma­
rad, ha egy millióexor hangoztatjuk is.

Az *g es: akarni kell és ekkor 
már eredményt értünk el.

Aki eélt tűz ki magsadé, 
nem cselekszik eleget. El kell 
határozni magában, hogy ezt 
a célt el is fogja érni.

Aki egy célt el akar érni, 
íz el is éri.

Aki azt hiszi magáréi, hogy 
valamit meg tud csinálni, az 
meg is fogja csinálni.

Feltéve, hogy régig kitart 
e mellett a hite mellett.

A gondolat az az eszköz, a 
mell jel as ember saját sor­
sát formálja. Akár a jó, akár 
a -rossz sorsát. De formálja 
vele. És semmi mással nem 
formálhatja.

Az emberi lélek egyike 
azoknak a nagy faktoroknak, 
amelyek a világ sorsát inté­
zik.

A világegyetem maga: a 
Mindenható Gondolatának és 
Agyának a kifejezése.
. Eb ugyanakkor az Akara­
táé.

Kicsiben az ember e három­
mal formálhatja, sőt * lehet 
mondani teremtheti a maga 
kis vüágáL

Amint a Mindenható Gon­
dolatának kifejezője a Világ- 
egyetem, úgy as ember gon­
dolatinak kifejezője a mun­
kája — a körülötte levő kis 
Ti%.

Mert:
“Ax ember olyan, ahogyan 

gondolkozik. Soha nem emel­
kedhet valaki magasabbra, 
mint amilyen magasra a gon­
dolata emelkedik.”

Emelkedhetsz magasra, fe­
lebarátom, dacára annak, hogy 
embertársaidnak egyáltalán 
nincsen bizahna benned.

De, felebarátom, nem emelkedhetsz 
magasra, ha nincsen jő véleményed sa­
ját magadról.

Minden esésnek, minden kibicsaklás- 
nak, minden eredménytelenségnek ez az 
oka.

Minden boldogtalanságnak a helyte­
len gondolkodás az oka.

Fordítsd meg a gondolkodás menete­
det és meg fogod a körülményeidet for­
dítani

A helyes gondolkodás a sors meste­
révé teszi az embert.

“Azok az emberek, akik mertek: 
mozgatták á világot.”

Azt mondja egy nagy angol költő:
“Az ember összes kötelességeit össze 

lehet szűkíteni ebbe: tanuljuk toeg, 
hogy mit kell gondolnunk s aztán: gon­
doljuk!”

"Az ember maga formálja a sorsát.
Ezt mondja Shakespeare a Julius

Caesarban: ,
“A hiba, kedves Brutus, nem a csil-

vánulásait, melyek mindenkor a civilizá­
ció, az emberi lét alapjait jelentik.

Akiben nines akaraterő, akinek nines 
akarata, annak céltalan az egyéni élete, 
a2 nem él, mert mindenben másokra van 
utalva. Mások gondolkodnak, mások cse­
lekednek helyette. Az akaratnélkiili em­
ber az élet nagy gépezetének, olyan alkat­
része, melyet bármely pillanatban, min­
den nehézség nélkül kicserélhetünk.

lagainkban van, hanem mi bennünk 
magunkban, akik gyengék és esendők 
vagyunk. ”

A gondolkodás és a gondolkodáson 
alapuló akarat a szerencsétlenséget sze­
rencsévé változtatja, a sikertelenséget 
győzelemmé s a boldogtalanságot bol­
dogsággá.

Ezt ne felejtsük el soha.
Erősen akarni annyit tesz, hogy. a ki­

tűzött célhoz vezető útnak a kisebbik fe- A T FT KTTSMFRF'T 
lét már mag is tettük. Az akaraterő az a L#ra-,rvilOlvi£,ru^ x
csodálatos hajtóerő, mely évezredek óta 
viszi előre az emberiséget a fejlődés, a 
haladás országutján. Ax akarat, a bittel 
és igazságérzéssel párosult akaraterőnek 
köszönhetünk mindent, ami széppé vará­
zsolja életünket, mindent ami az életet 
szebbé, tartalmasabbá, elviselhetőbbé te­
szi Az akaraterő jelenti a halandó em­
berbe! a halhatatlanságot: aa akaraterő 
robbantja ki azokat az alkotásokat, az 
elméknek azokat a nagyszerű megnyit-

Keresztény Gondolatok

Jtrt.

4s a M-

Mtfejfl Urkiey
*11 lirkiny. Z

félelmet*, nem borzasét.

kedvez. Torkának 
dege cakorlzl

getnek. de

ka-

odifnrakodó, 
I settenkedő, miautól« 
Horn ajtóét«! nyit be,

i léseken. Se aeaaytál-

Goethe Gondolatai
Ax öregeket 

ítéljük.
kíméljük, ahogy a gyermekeket ki*

A legelné és legutolsó követelmény a lángelmével 
szemben, hogy szeresse az igazságot.

Semmi
lanság.

oly mint a tevékeny tudat-

A miszticizmus 
dialektikája.

a ssiv skolasztikája, aa érzelem

A legnagyobb valósziaüaé* esetén sem egészen két­
ségtelen a beteljesedés; miért is mindig meglepő, ka 
reménységünk- valóra válik.

Mi a kötelességünk?

Sietünk veltaképen 
mások jóindulatának o

a nap elénk szab.

lendül fel, ha a

letőleg nagyon ritka.
a külső és belső jelenségeket fl»

egyike azoknak a szavaknak, amelyet az 
emberek gyakran szeretnek az ajkukra 
vermi. De élnek-c a lei kiismerettel f 
Vájjon csakugyan értékesített és he­
lyesen alkalmazott tényező-e a klki- 
ismeret a mindennapi életben! Aki 
beszél róla, vájjon lelkiismeretes is már 
egyúttal!

Sajnos, a lelkiismeret fogalmával is, 
mint sok más szép erkölcsi fogalommal, 
számos ember szeret visszaélni.

A lelki ismeret nem rétes, a 
melyet nyújtani lehet, nem 
vies, amelyet d lehet dobni s 
nem füst, ainelv elillan.

A lelkiismeret csakugyan 
mély, alapos erő, s az ax em­
ber, aki d vek, közelebb áll a 
krisztusi igazsághoz, mint bár­
ki más. Aki lelkiismeretes, az 
teljesíti a kötelességét, az tud­
ja, hegy miként viselkedjék 
saját magával és embertársai­
val szemben, az elvégzi azt a 
mit magára vállal, az nem 
irigy, nem rágalmaz, nem ki­
csinyes, hanem valóban ember­
séges ember.

Mert csak az emberséges 
embert lehet igazán lelkiisme­
retesnek nevezni 

Hiszen ha mindazok, akik a 
lelkiismeretet hangoztatják, 
gyakorolnák is, mennyivel 
szebb, mennyivel kívánato­
sabb lenne ax élet. Mert a 
lelkiismeretes ember megbíz­
ható, a lelkiismeretes ember­
nek nines mit eltitkolnia s ha 
ezek az emberek lennének 
többségben, vagy mondjuk — 
ha ezek az emberek leimének 
valókéul minden téren irányí­
tó tényezői a társadalomnak, 
akkor összehasonlíthatatlanul 
kedvesebb, kellemesebb, bol­
dogabb lenne az élet, mint a 
milyen a mai élet.

Ha a lelkiismeret érvénye­
sülne, akkor nem lehetnének 
szegény emberek, akkor nem 
volnának munkátlanok, akkor 
a széllel béleltek nem tudná­

nak érvényesülni, akkor nem volna olyan 
határtalanul helytelen alkalmaz«^ bizo­
nyos princípiumoknak, mint ahogy az 
mostanában történik.

A lelkiismeret lenne a szép élet ko­
ronája.

Vájjon bekövetkezik-e valaha az a 
kor, amikor a lelkiismeret törvénye majd 
az egész vonalon érvényesült —* Ugyan 
hol van az a kort Hol van az az idő, ami­
kor a lelkiismeret érvényesüléséről majd 
nem kell úgy beszélni és Írni, mint egy 
csodálatos jelenségről, hahem azt majd 
természetesnek lehet tartani.

Hol . van az a kor, amikor a lelkiis­
meretesség diadala abban nyilvánul 
meg, hogy a hazug emberek szégyenük 
majd a hazugságot, a becstelenek a 
becstelenséget, a tisztességtelenek a 
tisztességtelenséget t Vájjon hol van 
az a kort

Mert ha valaha ez a kor bekövetke­
zik, akkor beszélhetünk az emberiség 
paradicsomi állapotáról Amikor tiszta 
lelkek fognak egymással érintkezni 
tiszta célok erdekeben.
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Igaz-e az 
nem egyet 
nyos formu 
hangoztat j. 
egy moder 
hires Írónő 
kell ma vi.

IX

v 1 fcx
fim«:' I
Iliit f. -1 E\, • F x

rí

Colorado Spr; 
hogy a moder 
hanem olyan i 
E kijelentés-1’ .
tetést is vont 
beszédre adót; 
a fiatal iányo 
szik. ha férjh. 
ja nak rá. iiv l' 
jának rabszoi- ' 
dennél drágái 

Mrs, Beim ■ 
az arcképe ut 
gom. O. Ií 
előtt Belmont 
Vanderbilt 
mondja, ho 
terén.

Ez lein ! 
újságok, papok 
fiák valóságéra 
lenlésére. A 
korátokban, .m 
részt pedig húr 
nyilvánult. Vg 
érdemli az öx>:

Vgyanakk 
szintén női <iJ 
Mrs. Belmont 

Elinor GH 
hogy a modem 

/éai ra!iszolga<áa 
finomított form 
nek éppen úgy i 
hölgynek.' ha az 
ragaszkodását íj 
vetkeztében b> 
életének a bol : 
esala f int asá gok k 
nőnek, éppen ■ 
ügyeskednie kelpjz_ 
maradjon hozza.

A két kijéig 
hogy Mrs. Bein 
adta a fejét,' - 
látja. Elinor ti 
mészetesen. tár 

Mrs. Behno 
az előtt a kap: 
nője lakik. £s 
hogy ezen a ka 
életébe azok a 
nak. hogy a noB 
tösbőL Mrs. E 
tétlen, sőt fám, 
nak. hogy min,^— 
nem hívei, el ki^fcX 
mondja, hogy a 
ta típust azért 
ki tani — bármi 
kisérietek törté’ 
mert még min i !
— és tagadhat a* 
még ilyenek ■— 
tikéban látják, 
nyestilésben, hat 
az asszony jó'ft 

Lehet, hogv 
de az is lehet, 1 B 
utóbbi valószín 
dominálólag él

Kg
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kor a eivilizá- 
nekntik.

I akinek nines 
egyéni élete.

I másokra van 
Ik. mások ese- 
latnelkiili eni- 
K olyan alkat- 
jmatban, min- 
rl hetünk.

RET
Ik, amelyet az 
jk az ajkukra 
hkiismetettel ? 
letett és he- 
kö-e a lelki­
kéiben? Aki 
leretes is már

mgalmával is. 
6 fogalommal, 
lavlni

nem rétes, a 
lehet, nem 

I lehet dobni s 
elillan.

fct csakugyan 
s az ax em- 

Iközelebb áll a 
jhoz, mint bár­
ki ismeretes, az 
Fségét, az tűd­
et viselkedjék 
p embertársai- 
I elvégzi azt a 
lal, az nem 

Imaz, nem ki­
látóban ember-

fe emberséges 
Izin lelkiisme- 
|i.
Idazok, akik a 
Ihangoztatják, 
fc, mennyivel 
rel Idvánato- 
lélet. Mert a 
■□bér megbíz- 
leretes ember- 
Ititkolnia s ha 
lek lennének 
pr mondjuk — 
Erek lennének 
1 téren irányi- 
trsadalomnak, 
Inlithatatlanul 
pmesebb, ból­

éiét, mint a 
let
Ionét érvénye- 
hn lehetnének 
K, akkor nem 
Illanok, akkor 
K nem tudná- 
en volna olyaif 
llmazása bizo- 
pnt ahogy az

szép élet ko-

az avalaha ^ 0
•örvénye majd 
|ill — Ugyan 
fcz az idő, 'ami. 
»üléséről majd 
Imi, mint egy 
km-azt majd 
|L
Ikor a «delkiis- 
po nyilvánul 
|®k szégyenük 
fceestelenek a 
Elégtelenek a- 
pjon hol van

|ór bekövetke- 
s emberiség 

[Amikor tiszta 
pl érintkezni
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- A Házasság—Rabszolgaság?
Igaz-e az, hogy a házasság tulajdonképen 
nem egyéb, mint a rabszolgaság egy bizo 
nyos formája? — Mrs. 0. H. P. Belmont azt 
hangoztatja, hogy a feleség nem egyéb, mint 
egy modern rabszolganő. — Elinor Glyn, a 
hires írónő szerint a feleségnek éppen úgy 
kell ma viselkednie, mint egy régi 

rabszolganőnek.

B
iZ a kérdés: a házasélet nem-e egyéb, 

mint a rabszolgaságnak egy formáját 
Mrs. Oliver H. P. Belmont, a National 
Women’s Party elnöke legutóbb nagy

_______ beszédet tartott ebben a minőségében
Colorado Springsen. E beszédében kijelentette, 

hogy a "modern feleség nem él igazi házaséletet, • 
hanem olyan rabszolgaéletet él, mint ősi testvérei, 
E kijelentéséből Mrs. Belmont azonnal következ­
tetést is vont le — következtetést, ami sok szó­
beszédre adott alkalmat. Mrs. Belmont szerint 
a fiatal lányok, éppen ezért, nagyon rosszul te­
szik, ha férjhezmenésre gondolnak. Ne gondol­
janak rá, még kevésbbé tegyék meg. Ne akar­
janak rabszolgaéletet élni, ne cseréljék fel a min­
dennél drágább szabadságot a rabszolgasággal.

Mrs. Belmont már nagyon öreg dáma — és 
az arcképe után Ítélve nagyon savanyu és szi­
gorít. , O. II. P. Belmontnak az özx-egye. Mi­
előtt Belmont felesége lett volna, William K. 
Vanderbilt felesége volt és ettől elvált. Azt 
mondja, hogy ö nagyszerű autoritás a házasélet 
terén. ,

Ez lehet. Azonban az is valóság, hogy az 
újságok, papok a szószékről és más, közéleti fér­
fiak valósággal felzndultak erre a fentebbi kije­
lentésére. A felzúdulás részben haragos nyilat­
kozatokban, megvető megállapításokban, más­
részt pedig humoros és gúnyos megjegyzésekben 
nyilvánult. Vgylátszik. hogy Mrs. Belmont meg­
érdemli az összes crzelemnyilvánitásokat.

Vgyanakkor azonban egy másik oldalról, bár 
szintén női oldalról, váratlan segítség érkezik 
Mrs. Belmont számára. ■ ,

Elinor Glyn, a világhírű írónő kijelenti, 
hogy a modem házasság válóban nem egyéb az 

z*si rabszolgaság egy megváltozott s talán meg- 
finomitott formájánál. A mai, modem feleség­
nek éppen úgy kell viselkednie, mint egy hárem-, 
hölgynek, ha azt akarja, hogy a férje szerelmét, 
ragaszkodását megtartsa magának s-ennek kö­
vetkeztében biztosítsa a maga számára házas­
életének a boldogságát. Éppen olyan szerelmi 
csalafintaságokkal kell élnie, mint egy kegyenc­
nőnek, éppen úgy mesterkednie, -fondorkodnia, 
ügyeskednie kell, ha azt akarja, hogy a férj hű 
maradjon hozzá.

A két kijelentő között csak az a különbség, 
hogy Mrs. Belmont — aki öreg korára politikára 
adta a fejét, — a dolgot a politikai oldaláról 
látja. Elinor Glyn, az írónő pedig, szintén ter­
mészetesen, társadalmi, emberi szempontból.

•- Mrs. Belmont mint egy szigorú őrangyal áll 
az előtt a kapu előtt, amely megett a jövendő 
nője lakik. És nagyon haragosan őrködik azon, 
hogy ezen a kapun át be ne léphessenek a jövő 

, életébe azok a nők, akik, szerinte, akadályai an­
nak. hogy a modem nő kilépjen a rabszolgakön- 

t tösből. Mrs. Belmont a női egyenjogúság fel­
tétlen. sőt fanatikus hive. Ezenkívül hive an­
nak, hogy mindazokat, akik ennek az elvnek 
nem hívei, el kell pusztítani. Mrs. Belmont azt 
mondja, hogy a modem női szufragett, feminis­
ta típust azért nem lehetett még végleg kiala­
kítani — bármilyen nagyszerű, sőt erőszakos 
kísérletek történtek már erre vonatkozólag — 
mert még mindig akadnak a nők között olyanok, 
— és tagadhatatlan, egész szép számmal akadnak 
még ilyenek — akik a nő hivatását nem a poli­
tikában látják, még kevésbbé a politikai érvé- 

" nyesülésben, hanem a házasságban, abban, hogy 
az asszony jó feleség és jó anya legyen.

Lehet, hogy ezt Mrs. Belmont nem tudja, 
de az is lehet, hogy nem akarja megérteni. Az 
utóbbi valószínűbb — mert hiszen ez a két érzés 
dominálólag él. minden nő lelkében és az a nő,
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aki ezt a mélyen gyökeredző női ösztönt tagad­
ja, egyszerűen és enyhén szólva: nem vall iga- 
zat.

Elinor Glyn egy legutóbb megjelent könyvé­
ben, a “Szerelem filozófiájában" azt fejtegeti, 
hogy Mrs. Belmontnak tökéletesen igaza van. 
Nem mondja ezt meg ilyen nyíltan, nem is hi- 

'vatkozik Mr*. Belmontra, még csak a nevét sem 
említi, ellenben teljesen aláírja azokat, amiket 
Mrs. Belmont a különböző beszédeiben elmon­
dott.

Mrs. Belmont azonban nem hatol le olyan 
mélyre, mint Elinor Glyn és ez is természetes. 
Elinor Glyn nem jó író. De: iró. És ez sokat 
megmond. Mrs. Belmont nem jó politikus, de 
politikus. És ez is megmond — nem sokat — 
mindent! 1

Az ősi időkben az asszonyt egyszerűen úgy 
tekintették, mint a férfi jogos tulajdonát.

Régen a dolog igy állott: a férfi elhatároz­
ta, hogy nőre tesz szert. Erre kiment a piacra - 
és veft magának egyet — vagy esetleg többet. 
Vagy megvette egyenesen a tulajdonosától, leg­
többször az apjától, vagy pedig megvette ár­
verésen. Volt idő, mikor, és volt ország, ahol 
árverésen árulták a nőket a többet kínálónak.. 
A férfi, ha egyszer vagy egyenesen megvette a 
nőt, vagy árverésen hozzájutott, a nő jogos tu­
lajdonosává vált. Éppen úgy a birtokába vette, 
mint ahogy egy lovat, vagy tehenet vetC• ház­
tartási cikket. A nőt a vásár után karon fogta, 
vagy a hajánál fogta. És húzta magával — ha 
nem akart magától menni, szépszerével. Ha a 
húzás se volt elég, joga volt ahoz, hogy előve­
gyen egy furkósbotot és addig üsse, amig jobb 
belátásra nem tért.

Mrs. Belmont ehez az állapothoz hasonlítja 
a mai modem házasságban élő feleséget.

Igaz ez? Megállja a helyét ez a megálla­
pítás 1

Ugy e, nem.kell bővebben magyarázni, hogy 
ez nevetséges és ostoba túlzás, annyira nevet­
ségesen, hisztériásán feminista beállítás, hogy 
tnlajdonképen nem is lenne érdemes az egésszel 
komolyan foglalkozni, ha nem lenne most éppen 
tele Mrs. Belmonttal az egész amerikai sajtó. 
Mrs. Belmonttal, aki egy másik legutóbbi Beszé­
dében kijelentette, hogy az Egyesült Államok 
akkor lesz majd igazin boldog, ha női elnöke 
lesz!

A másik kijelentő, Elinor Glyn nem keve-

7/
vbbet mend a könyvében, mint 
azt, hogy a modem házassági 
rendszer nemrégiben a teljes esőd 
glótt állott. Most mir azonbtuv 
benne ven a esőd legfenetén. 

j Q Elynor Glyn szerint a modem
feleség háreméletet él, amint azt 
előbb mondtuk — ezt nem kell 
bővebben részletezni. Vagyis, egy. 
szerűen, a sok azupponált felt» 
télből következtetve, ha a szere­
lemre alkalmatlan, nem ér többi 
egy fabatkát sem és úgy a sze­
métre dobják, mint ahogy egy 
rongyot a szemétre dobnak.

Nyájas olvasó: tegyük a kezűn- 
két a szivünkre és mondjuk ki 
egész nyíltan és őszintén: eb- 

ben a mrgállapitisban több az igazság, mint a 
Mrs. Belmont szuklátkörii és dühös megállapítá­
sában. De az Elinor Glyn megállapítása is na­
gyon. nagyon messze jár attól, hogy az igazság­
nak megfeleljen.

Egyben mind a ketten megegyeznek, úgy 
Elinor Glyn, mint Mm. Belmont. Abban, hogy 
a házasság csak akkor lesz megint sikeres, a 
csőd kátyúja hói csak akkor fog megint kikerül­
ni. ha a nő telje* és tökéletesen egyenjogú társa 
lesz a férjének.

Hát ez nagyon szépen hangzik. .
Ennek a kijelentésnek csak egy bibije van 

— hogy nem állja meg i helyét, nem fedi aa 
igazságot.

A bajok, amikről Elinor Glyn és Mrs. Bel­
mont szótanait, nem léteznek.

De a nagy kérdés ez: ha azok a bajok, g 
mikről ez a két kiváló hölgy beszél, valóban meg­
lennének. tudna ez a két hölgy segíteni azon, 
hogy ne legyenek meg a bajok t

Mi kötve hisszük. __ j
És valószínűleg ők maguk is.

yj

(MHeinínwsj
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Kisértetjárás
Vasárnap" számára 
irta: Mo/y TamásH

AKAIAN' ültek együtt vacsora után és 
szivaroztak, beszélgettek. Az egyik 
Zonules volt, a hires portugál ve­
gyész, a másik Buck Algernon, aki 

11 fantasztikus novelláival lett hires em­
ber és Alberti az olasz nagykereskedő, volt a 
harmadik.

Természetesen arról beszélgettek, arait a 
nagykereskedő hallgatott csupán kétkedő mo­
sollyal : hogy milyen fantasztikus a mindennapi

A tudó.
ség. Újra hallom: kopognak, csoszognak, láp- ugrott és fölrántotta a kaput 
máznak a szobámban körülöttem, a közelem- kilénott =» t-., , „ben. Gyertyát gyújtok: csend. Eloltom, lárma. ,‘‘ f “ “ Ute“ra; ,Ebben » * 
Megcsináltam ezt a kísérletet egymásután né- be' agodott, s a zarban megfoi 
hányszor s mindig egyforma eredménnyel. Nem bogy ki zárta be a kaput f mi 
akartam megzavarni barátaimat nyugalmukban, kit. Én nyitottam ki a kaput, 
megvártam a reggelt, hogy akkor majd elmon- - eán nem látott, se nem hallott 
dóm nekik ezt a furcsa éjszakai mulatságöt. _ Lorenzó erre gyufát gvu

- Maspap aztin kiderült, hogy megtréfál- abban a szempillantásban elfi
tak. — mondotta jóízűen Alberti. , - ,

Zorades csöndesen, türelmesen folvtatta: , ‘ I-orenzó nem lato
- Amikor másnap reggel találkoztunk, én haI °U egy kacagó hangot, n

is sápadt voltam, mint Bernadette asszony. Ló- mat erzetí- * erezte, mint 
renző megkérdezte, hogyan aludtam s erre én volna, aztán meg mintha éles 1 
elmondtam persze éjjeli tapasztalataimat. Lo- föl az arcát," mintha le akarná 
renzó örült és nevetett. Bernadette is örült, de a bőrt. Lorenzó ordított Hoz 
nem nevetett. tyát gyújtottak - semmi.
, „ S*If;0n “™,ok- ez} : ™on- nyom, csak a rózsás szitie lett
dotta Bernadette. Én mar betek óta hallom n .. ,
itt éjjel a következőket: Amint csönd lesz és a Csönd volt de nem: a
házban nem ég se lámpa, se gyertya, hallom, égé- V,<1 lárma hangzott.
»zen tisztán hallom, hogy valaki jár-kel a vil- 'Fölsiettünk az emeleti szó 
Iában, hangosan lépked, az ajtókat nyitja és pákkal; ott őrködött az utcár 
bwsapja. Kopog a* ablakokon, dobog a folyo- 5r. A 14rmí Bem MÜnt m 
sokon, beront a szobába, majd rakezdi: sir, jaj- r,ndőr a szoba közepén állt é 
gat. sóhajtozik, hirtelen vadul folkaeag, úgy, hadonászott összetört bútort 
hogy kilei a hideg Lorenzó alszik, meg se moc; ben gyötrő rémület Szegény’ 
can; sajnáltam folzavarn. nem akartam neki 8 most egy raj kisértettel küz, 
szólam. A cselédek se szóltak, nem hallottak kezdett, sirt keservesen és kit 
semmit, persze én tehát hallgattam, mert azt halljátok, nevetnek! Minket 
hittem, hogy csak nékem vannak ilyen gonosz ^kor éjjel menekültünk abl 
képzeteim.” villából!

Ijorenzó most először hallott erről; eddig Zorades eldobta félig elszit 
nem tapasztalt semmit; gyanakodóan nézett gátolt. Buck csendesen, huni 
ránk. Kísértetek ugyebár nincsenek!” Hallgat- kényelmes zsöllyében. x 
tunk. Erre ő nevetett és kijelentette: “Ne fél- Végre megszólalt Abberti: 
jetek gyerekek, majd lefüleljük azt a buta fü- — Mondja kedves professzoi 
lest, aki ilyen silletlen tréfákkal ijesztget titeket, nek mi a megfejtése f 
Megyünk a rendőrségre!” — Nincsen megfejtése! __

A rendőrfőnök természetesen mosolygott és san Buck. — Végre egy törtér 
három rendőrt bocsájtott rendelkezésünkre. De- dalian maradt! 
rék, józan, megbízható legények . Wlj.
voltak, nem is tudták, hogy miért 
jönnek el este a villába, de megje- ijT
leniek pontosán. Este fölkutattuk *
az egész házat; a padlástól le a 
pincéig, gondosan; nem találtunk 
senkit és semmit. Azután kijelöl- -
tűk a helyeket. hogy ki hol fog ői 
ködni. Az egyik rebdőr a ház előtt 
állt, künn az utón. A másik két- 
tőt elhelyeztük két szobába, egy- 
mástól távol.
A két cseléd- 
leány együtt 
maradt, mert
i) agyon féltek. j

fo mH BSSSSSeb^^ÄI
lyosón állt és II "-S ; í j
szemmel tar- Hl Ukjí I
totta a ház ka- III á WtWrj
púját. A ház- Hl FU j'-f* ' II A-—_MIA f 1 11 j
ban a legua- Hl ||jígSpp^lj^^^lHm|!■$ »T_SS! \
gyobb csend Hl )$SKjír Lp^^^lljsBaaíj;e-- ^ ‘ ír MJj j
volt. nem moz- - H - H*jL

- - X - iwyA
Lorenzó éleset t T*6"" - *’ SJŰkSSB®*
füttyentett, er '
re • jelre *1».

a legsza

— Nem vette még észre, hogy a világon 
minden fantasztikust — mondta Buck. — Hogy 
ön itt ül velünk, hogy beszélgetünk egymással, 
hogy igyekszünk egymást megérteni, mindez 
fantasztikus. Ha most fölmegy a szobájába, le­
fekszik. eloltja a villamoslámpát, fekszik és nem 
tud elaludni, egyszerre csak roppanást hall, 
neszt, zörejt, különös hatásút, úgy, hogy ráül az 
agyvelejére a rosszérzés... ez fantasztikus!

— A szekrény ropog, meg a padló. — ne­
mzetett n kereskedő. —■ Éjjel nagy a csönd, sok 
mindent hallani és minden valamire való háznál 
van legalább egy olyan szekrény, mely éjszaka 
buzgón ropog,

— Erről akarok beszélni, az efajta éjszakai 
bangókról, sőt még kissé furcsább dolgokról — 
mondotta Zorades. — Voltam egy villában, ahol 
kísértetek jártak. A dolog igy történt: Van egy 
jó barátom; jogtudós, a neve Longhi Ijorenzó. 
Ezelőtt tizenöt esztendővel falura költözött fia­
tal feleségével. Tetszett néki a vidék Cóimbre 
körül s ott bérelt egy regényes fekvésű csinos 
Villát Semmi baja, semmi gondja, munkájában 
kitünően haladt, jól evett, ivott, este nyugodtan 
lefeküdt, éjjel pompásan aludt... szóval nagyon 
boldog volt. Irt nekem, hogy látogassam meg, 
hzt akarta, bogy- én is örüljek irigylésre-méltó 
életének, s én szívesen mentem el hozzájuk.

Lorenzó virult, maga vol£ a testet öltött 
egészség, annál jobban feltűnt nékem, hogy mi­
lyen rossz színben van a felesége, a bájos Ber­
nadette. Nem szóltam erről semmit. Vidáman 
fiitünk az ízletes vacsoránál, örültünk neki, hogy 
Ily pompás kedvben együtt vagyunk és boro­
gattunk; De nem-sokat.

Éjfél után egy óra volt, amikor asztalt bon­
tottunk. Aludni mentem. Kedves jó szobám 
volt, ablaka a kertj-e nyílt, és én már előre örül­
tem annak, hogy milyen nagyszerű lesz reggel, 
amikor fölébredek és lekacag rám a derűs kék 
ég » zöld ágakkal integetnek a fák. ami elvégre 
is érthető.

A gyertyát oda tettem az asztalkára, az 
ágyam mellé s levetkőztem. Lefeküdtem < és el­
fojtani a lángot. Egyezerre kopogtak az abla­
komon,- nem halkan, rejtelmesen, hanem jó erő­
sen, mintha odakmn valakinek sürgős dolga len­
ne s beszélni akarna velem. De • aztán, furcsa, 
hallom, hogy valaki járkál a szobámban, nem 
Surran nesztelen,, hanem ide-oda ugrál, dobog 
arcátlanul. Nem tudtam megmozdulni az ágyam­
ban, s elfojtottam a lélegzetemet. Egyszerre 
csak aféle zajt hallok, mintha valaki, nekiesnék 
■ fal tapétájának a tépné lefelé. Szivem a nya­
kamban dobogott, de most már kiugrottam az

a kiséri ti
BBS hon van 
országban. Mit f . 
d ereseket, eredtr. c • 
vetkező huszonöt < 
értő kockáztatta rr 
Nem sok képzel- t- 
belássa, hogy rövid 
vetített mozgókép 
terén égéssén uj k. 
dolgok ma már biz 
és szélesebb kilátó' 
rádió utján való ks 
kizárólag az «tótért 

Az óvatosabbz . 
szakértői, akik ritk - 
véleményadást. egé- 
pontokbol látják & 
beszédesebbek é= k 
merészebbek kjjeler 
a hangoknak a táv.o, 
ők érvelésüket*’ — ■ 
kisebb -és legjeiert- n 
csupán alkotni. A ; 
ipar tevékenységem 
sxe fekvő napon m~: 
tenni.** Ez fu- 
dolgokat józanabb rr-.. 
arra, hogy ezekr.c 
megvan a maguk S3 

A gondviselő-'rT 
Iára helyezte a rádyri 
látjuk ezt a külön-»- 
redunk fel nagy?* 
dezrük magunktól, r. 
ges alkalmazásai o> . 
dalról oly sokat U 
irányba igazodjunk 
ján «tóadásokat, drái 
voiba, de. ez „még c-u 
alkalmazása a rádi 
csodát egyelőre meg 

Néhány évvel - 
rádió mérnök, me^ 
doa belül olyan ha. 
Amerika és Eurvfe- 
rádió-bullámok fogná 
elhangzott, még a le: 
tett nyilatkozatnak t- 
idő aaóta fényesen. 
»*10» nem tévedett 
kérnünk kell arra. 
nevű óriás esataha 
ségével kormányoz;.; 
mentén A csatar 
kodett és mégis pe 
reedeltettsi helyen 
rejtélyes Hton rátay 
acélpiacéijára és a 
tonsággal kisfából;

A távolban 4e\ 
tásáról már egész tu 
dié-dynamikának ne 
rádió alkalmazásának
amely egyaeer a ha 
kényszeríteni a ra<- 
bizonyos, hogy a K 
át fogják kormán > - 
megtesszük majd ö 
hajtott vasú iáink i 
szintén a rádió-hul.

A rádió számos 
ződésben él, hogy t 
evek e«»«V * táx-oü
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A haiban.telje«

rsönJ". Egyszer­
es," jajgatás, do­
ts. Hirtelen va- 
. Lorenzó oda- 
Senki. Lorenzó 
lanatban a kapu 
alt a kulcs. De 
lem láttunk sen- 
A rendőr az út­
in mit.
ott. A gyufát 
ta egy láthatat- 
senkit, eUenben 

jd nagy fájdal- 
t pofon ütötték 
rmok szántanák 
arcáról bántani 

I siettünk, gyér«. 
Lz arcán semmi

egyik szobából

ba, persze lám­
felhozott rend- 

enyitottunk. A 
kétségbeesetten 
ökröket, szemé- 
rtelen megörült 
tt. Majd simi 
óta: Nevetnek! 
evetnek!” Még 

az elátkozott

avarját a hali- 
szemmel ült a

ennek az eset­

iólt rá harago- 
, amely megöl-

Jövőben
A tudósok szerint a rádió mágikus hullámai olyan csodákat rejtegetnek, amelyeket 
a legszámyalóbb képzelet sem tud előre látni — A holnap olyan eredményeket és 

fölfedezéseket hozhat, amilyenekről ma még csak nem is ál tnodhatunk

-ÖTÖDIK KOLDAL
1924 JANUÁR 11.
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MA csodái,“» holnap közhelyei. A lehetet­
len szó kezdi elveszteni értelmét, öt év­
vel ezelőtt » rádió-telefon nem jutott túl 
a kísérleti stádiumon. Ma több millió ott­
hon van már fölszerelve rádióval ebben az 
országban. Mit fog hozni a rádió, milyen uj fölfe­

dezéseket, eredményeket és csodákat teremteni a kö­
vetkező huszonöt esztendőben T Számos író és szak­
értő kockáztatta meg ezen a' téren a véleményét. 
Nem sok képzelőtehetség kell »hoz, hogy az ember 
belássa, hogy rövid időn bedül meg lesz a távéiba 
vetített mozgókép s hogy a továbbítás és f ölve vés 
terén egéssen uj lehetőségek előtt állunk. Eaek a 
dolgok ma már biztosak, de mik a rádió távolabbi 
és szélesebb kilátásait Egészen bizonyos, hogy a 
rádió utján való hangtovábbítás nem fog mindig és 
kizárólag az előtérben elhelyezkedni.

Az óvatosabb rádió-mérnökök és a rádió igazi 
szakértői, akik ritkán kockáztatnak meg nyilvános 
véleményadást, egészen máskép, egészen máé szem­
pontokból látják a rádió jövőjét, mint ások. akik 
beszédesebbek és kevesebb szakértelmüknél fogva 
merészebbek kijelentéseikben. “Rádió telefonálás, 
a hangoknak a távolba való eljuttatta»?” — kezdik 
ők érvelésüket" — ez a rádió-üzlet jövőjében a leg­
kisebb és legjelentéktelenebb szerepek egyikét fogja 
csupán alkotni. A rádió-telefonálás az egész rádió- 
ipar tevékenységének egy nem is olyan nagyon mesz- 
sze fekvő napon már csak az 5 százalékát fogja ki­
tenni." Ez furcsa okoskodásnak hangzik, de ha a 
dolgokat józanabb megfontolás alá vetjük, rájöhetünk 
arra, hogy ezeknek a megállapításoknak nagyon is 
megvan a maguk szilárd és biztos alapja.

A gondviselés különös kegye a civilizáció aszta­
lira helyezte a rádiót. 9 most, ahogy magunk előtt 
látjuk ezt a külpnös csodát, szemünket dörzsölve éb­
redünk fel nagyszerű lehetőségeire s ámulva kér­
dezzük magunktól, mit is kezdjünk vele? Lehetsé­
ges alkalmazásai olyan nagy számunk és minden ol­
dalról oly sokat Ígérők, hogy nem tudjak, melyik 
irányba igazodjunk és tájékozódjunk. A ráfió ut­
ján előadásokat, drámákat, operákat vetítünk a tá­
volba. de, ez .még csak talán a legkevésbhé hasznos 
alkalmazása a rádiónak. A valóság az, hogy ezt a 
csodát egyelőre még csupán játékszernek használjuk.

Néhány évvel .ezelőtt, Nikola Tesla, a khrttio 
rádió mérnök, megjósolta, hegy egy negyed száza­
don belül olyan hajók fognak közlekedni zz Óceánon 
Amerika és Európa között, amelyeket kizárólag a 
rádió-hullámok fognak irányitató. Amikor a jóslat 
elhangzott, még a legjobb szemű szakértők is elsie­
tett nyilatkozatnak tekintették <esla szavait. De az 
idő azóta fényesen be bizony! tette, hogy Tesla egyál­
talán nem tévedett akkorát, mint gondolták. Emlé­
keznünk kell arra, hogy hét évvel ezelőtt az torna 
nevű óriás csatahajót merőben radié-imllamok segít­
ségével kormányozták le a ddaware-i tengerpart 
mentén. A csatahajón egyetlen lelek sem tartóz- 
l(id«11 és mégis pontosan eljutott előre megállapított 
rendeltetési helyére. A rádió, az ő hosszú karjával, 
rejtélyes utón rátapintott a hajó több ezer tonnányi- 
acél páncéljára és a hajót így vezette tökéletes biz­
tonsággal kiszabott célja. felé.

A távolban Jevő gépeknek rádió utján váló haj­
tásáról már egész tudomány alakult ki, amelyet rá- 
dié-dynamikának neveznek. 8 kétségtelen, ’ hogy a 
rádió alkalmazásának ez a sajátságos módja lesz az, 
amely egyszer a háttérbe való visszavonulásra fogja 
kényszeríteni a rádió tJcfsat. Most ntor egészen 
bizonyos, hogy a legénység nélkül jaro hajókat igenis 
át fogják kormányozni az Óceánon es ugyanest 
megtesszük majd a repülőgépekkel is. Rádió utján 
hajtott vasutaink lesznek s számos más szerkezet 
szintén a rádió-hullámok befolyása alá fog kerülni.

A rádió számos lelkes hive is abban a meggyő­
ződésben él, hogy ezek a fölfedezése* és teli esi tme- 
uvflf rttfiV * tüvriW jövőben foíUftk elIc8yeftf*.tiL D*

ez tévedés; esek a fölfedezések óriási, szinte hihetet­
len mérvű sebességgel -közelednek. Még öt. vagy 
talán tíz esztendő a az újabb teljesítmények jelentő­
ség tekintetében egészen el fogják homályáéi tani a

Nagyeo sok minden történik a rádió térén, a 
miről a nagyközönségnek még csak sejtelme sincsen 
s különösen a nélhetek azok. akik hatalmas léptek­
kel haladnak előre a rádió uj és csodálatos kifejlesz­
tése felé. Hány rádió-kedvelő amerikai tudja, hogy 
a Berlin—Hamburg vasúti vonalon a jelzéseket rádlő 
utján továbbítják? Hány rádió-kedvelő tadja, hogy 
nálunk is számos vasúti társaság hasonló szerkeletek 
alkalmazásával kísérletezik. Hány nádié kedvelő tud­
ja, hogy a szabadalmi irodákban ■ zúzával kevernek 
az uj és újabb rádió fölfedezések tervesetei és le-

A rádió segítségével továbbított erük ás ener­
giák jelentőségét nem lehet túlbecsülni. Csak néhány 
héttel ezelőtt történt, hogy e sorok írója benn járt 
egy laboratóriumban, ahol a rádió legújabb alkal­
mazásait próbálják ki és vetik alá a legjelentősebb 
kísérletek fáradságos, de rengeteg ígérő •»mentának. 
A szoba egyik oldalún öt nagy légüres cső állott, 
amelyek az erő-átvitttre használt légüres csövekhez 
hasonlítottak. A m*5k oldaton, egy asztalon játék­
motor állett, egészen sajátságos fölvevő készülék kí­
séretében. A játék motort azok a rádió-hullámok 
hajtották, amelyeket a légüres csövekből bocsátottak 
ki feléje a szoba tube »árkáról minden fémes, vagy 
egyéb összeköttetés nélkül A motor nem is egészen 
egy százalékos hatékonysági fokkal dolgoaott, de 
mégis működött a működése annyit jelent, hogy 
csak idő kérdése már, mikor fogják megáldani a 
rádió-hullám segítségéve] történő erő-átvitelnek nagy 
problémáját. t

Ezen a téren ismét csak németek vezetnek. 
Németországban sikerűit hatalmas gépkocsikat olyan 
módon mozgásba hozni, hogy áramot minden fémes

önsxekóttetés nélkül vittek |t a kocsi nagy erejű mo­
torjaiba. Felső vezetékes drótot alkalmaztak ezekné' 
a kísérlete káéi és felsővezetőkéi pantographot, vagy 
villát, ahogy a köznyelven nevezik. A villa azonban 
sehol és soha wir. jutott érintkezésbe a felső veze­
tékkel Nenány inrs hosszúságú távolság választotta 
el egymástól a villát és vezetéket. Ext a távolságot 
“ágy feszültségű váltakozó áramnak, a rádió-hullA 
mok keltésére alkalmazott áram-fajtának kisülései hi­
dalták át. Az áram, amely a kocsit hajtja, ezeken 
a kisüléseken tt jut el •- motorokba. Nem szüksé­
ges folytonos, fémes érintkezés, a szakadékot a rá­
dió áthidalja. A távolság, természetesen, ma még 
kicsiny, de egésaen bizonyosan egyre nőéi fog s el 
fog jönni az az idő, amikor ugyanezt az erőmennyi- 
séget több éier mértföld távolságra sikerül továb­
bítom » volt idő, amikor a busz ménfőidé- távolsá­
got már nagy akadálynak tekintették. Ma a rádió 

minden nehézség nélkül a fél föld körű" 
továbbítani.

4. rádio-hullámslrat nagy feszültségű és vállako­
tt, úgynevezett rádió áramok utjáa hozzuk létre.

ázatnak a zárt áramkörben másodpercenként 
■ttr váltanak irányt. Ez a “gyors váitako- 

sos aoieoóaci nekik «* a sajátságos jelleget, amely­
nél fogva a ráfié hullámokat ki tudják váltani s 
ezeknek na áramoknak fizikai és vegytani hatásait 
legutóbb naomtámi kiuiiftetaorozattal így ekeitek ki* 

»toi. Ugyan eaek az áramok egészen különös élet- 
határakat is váltanak id s a legkülönbözőbb be- 

itáaára használjuk fel őket. Ma már 
minden egyes orvosi irodájában 

váltakozó áramokkal dolgozó

legutóbbi németországi kísérletezések a légkői 
nitrogénjének egészen uj fajta megkötésére vezet­
tek a rádió hullámok segítségével. Olyan sikeresnek 
mutatkozott ez az eljárás, hogy egy nemei társasát 
most hatalmas nitrogén-megköti telepet éprt a Nilui 

---- ‘ ‘ * ■ • táláéikor

gyógyítás. 
: csaknemország

Ikozás le- 
dók óts

rn. ahol z termrsaet*» 
hiányában a növényzet

tadott awgteremni. A légkör nitrogénjét az uj 
módsrer utján fontonként ttz centért lehet megköt­
ni és trágyázásra felhasználni. Itt megint olyan 
rádió toljasttméoy előtt állunk, amely a civilizáció 
szempontjából van olyan fontos, mint a rádiö tele-

De mialatt a németek megfeszített erővel dot- 
gootak. a mi tudósak* nem voltak tétlenek és az 
eredmények egészen uj éa csodálatos halmazát hozták 
létse. Rádió elektromos kemencéket sikerült srerkesz- 
tem^uaelynek segítségével az acélt néhány rövid

éra leforgása alatt atyán - folyékonnyá lehet tenni, 
mint az iszap. A rádiónak ezek az alkalmazásai idő­
vel lehetővé fogják majd tenni, hogy a varat, vagy 
az uoél'. kitéve a gyors váfcalmzásu áramok hatásá­
nak. úgy hajlítsuk és formáljuk, mint s pépet. Az 
acél gyűrhatóvá és nyújthatóvá fog váltó, anélkül 
hogy hőmérséklete jelentékenyebben emelkednék.

Az elmúlt tíz esztendő a csodák olyan dús haj­
tásait virágozta«» ki előttünk, hogy még a legma­
gasabb szempontokból néaő, és a legtökéletesebb 
képzelő tehetséggel rendelkező elme sem tudja meg­
jósolni hogy pontosan mit fog hozni a kővetkező 
korszak.

Máris folynak kísérletek, amelyek á gondolat- 
átvitelt rádió utján akarják megvalósítani. S er 
nem a telepathiának egy neme, nanem teljes mér­
tékben tudományos kutatás, gondolat-hullámoknak a 
téren át való továbbítására. A gondolat-hullámokat 
ezen a módtm épp úgy juttatnák el távolba, mini 
ahogy ina a hanghullámokkal teszik a rádió utján.

t m:ÍJÍ9Í+)
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Persze, hogy itt maradok helyetted, 
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A Grófné Családja
ZTAIlóÉk korántsem voltak 
nagy urak, de ha (ami pedi
igazságosabb volna) wanrntt______
nilc az emberek rangfqkozatát. hogy

_ — j aam-
bmtoaan legalább * grófok

»így Sztahó-grerek

valami Vasárnap SZÓIszamara, 
irta: Zsoldos László

■* CUI“*1 «őrükéi; arnyeka. hctaii<» 
napon, hideg decemberi nap, megint nem vitt ha- 
** se™*It- 8e* pénzt, sem ennivalót; fc, más­
nap megint semmit sem. Egész napon át ott- 
boa a kts lakásban már nagyon elcsöndesüh min- 
«en. A négy gyerek egy rongyos jwplan meg 
egy vastag pokróc alatt összebújva hevert az 
agy.» Nyitott Bemmel aludtak és álmodtak 
csodálatos mesevilágot arról a száraz kenyérhaj- 
rol, amit tegnapelőtt még boldog kétségbeeséssel 
ragesalhatlak.

Kstere. most az éhezés második estélyére, 
nem jött haza Sztalió. az apa. És nem jött haza 
egesz éjszaka sem. De harmadnap reggel is 
hrnlrn vart, az asszony, a gyerekek nyöszörög­
tek. Rózsiké félrebeszelt:

— Lekváros dereire lesz ebédre, az ám' és 
az anya azt bitte, megörül, ahogy ezekbe a ha­
lálos szemekbe nézett.

. '' * femlor, akinek a szomszédok
szó t^ telefonozott « mentőkért. Nagv ribilió 
volt « a házban. Stukámé el akarta 'vágni a 
konyhakéssel a gyerekek nyakét. És jó szercn- 
C*e. hogy a legnagyobb kisleánv kiszaladt visi- tani a folyosóra, mert így legalább méglefo“

•^^=1 kinek jutott osztályrészül több 
Védés, akkor már I ' — '
lettrfc volna. Lehet, hogy a < ~ - "
közül aa öt észt emlős Rózsiké (akinél csupán a Teb azonban a
két éves Jancsi volt fiatalabb a családban) a m"‘,t a nyomorúság 
gv ermeki lelek különleges érzékével, már meg- ®rs fatyola egyre j 
látta azt a mesebeli osztályozást, mivel ó - bizony minden aj szakadás az 
nem egyszer MokU volt az anyja iránt való éhezésnek egy-egy
Méretétét ilyen szavakba önteni, hogy; Iádban.

Édes mama igazán olyan szép. mint egy A négy kicsiny vig
Sütnél lett. A Sztabó gyéréi

X# igen, tudniillik a szenvedő kilencágu kV “”‘1“al fut, kapkodta!
rónájával a eimereben s hasonló monogrammal d,raa-vun * **“P«n a g
a zsebkendőjében, amelybe könnyeit arokta belé- *vilt ki «R'ikto-misiln 
törölni. Szt óliáné ugyan d-elpróbálta hárítani — Édes mama nag
magától ezt a nagy bókot, mondván: — Édes mama jaj

— De hisz angyalom, csúnya grófnők is vau- , , ~ f:,ies. mam* hoT 
nak, — a mézesszájn leányka azonban hamar ”b akon 8 ,e,f 
megtalálta a választ: És közbe közbe Uh

— De az édesmama olyan szép. mint egy * ~ ÍUI,S mama
szép grófné — s még toppantott is melléje pi- bollU,n- ,n ,<‘frBaP •»«' 
cike lábával, amely bizony sovinrkás vóh ki- szamárka. —
ovit és azoukivül egytittlábaa nem" olyan eipőcs- * l<‘inu*F-vo,,b kicsike. - 
kéből kandikált ki, mmt aminőket a gróf kisasz- hozunk, 
sznnykák szoktak viselni. — De én a másik

— Édes mama kenyírkéí kérek,   hour- 'an kl'n^,r tüzelt M
zott el valóságos különvélemény gyanánt a ki- main”nek néha majd m 
lencéves Piroska, vagy a héteszteudés (még pe- -Sztahó pedig hétrí
dig hét sovány esztendős) Miska gyerek prózai **f keresni. Miből is él 
kiváncsisága s ilyenkor már csak azon fordult ®b«>i*tott hivaUhm
meg az egész dolog, vájjon volt-, még otthon kel Tett J^rt a“ minlení 
kenjerke, vagy pedig nem volt. Mert kenyér- mondom: ezek a neheze 
vágókés az volt. Mikor azután kenyér vagy ép- nem bírtak már megszüli 
Fenséggel egyéb is került melléje. akkor volt vagy két nap úti
n% falatozás a gyerekek között. A falatozéa va^ /l,P<*n harmadn 
közben megeresztették a kicsinyek a képzelet

A szép kenyérevő’ idők

újonnan közönséges, ko rekereski 
déken. 
sebb. mi 
életbe ke 
eszkimón 
a Canada 
szonvvási 
mó férfi, 
mó leány

Ezért
kel. töm 
civilizáció 
a Királyi 
állomáske 
féli nap é 
Borealisnj

A Ha 
helye. Ej 
hajózhat" 
ver helysj 
Erre az á 
ember érh 
bér. aki — 
világot s 
ide az I«

grófné és most fo­gunk kocsik ázni

- * ajultan vit,ík le: az nem tud­
ta most ismételni, hogy: toesitázni, hanem a lét 
sovanyesztesxd&i Mennek felragyogott a szeme a 
gyalogja*» szélén « hirtelen grófi Imldegságtól:

- Én Slök a Tiakon! Ricsi! É„ «'bakra

trónja elé. 
szeretett e 
lett hozzá, 
hér nőket 

Kiálló! 
s nézte a 
csoportjait, 
sapkában - 
félarcát. 1 
szemek esti 

“Aulát 
jatok meg ; 
amelyek in 
szánkát. J 
sárra.

. “Aulai 
Binder figj 
fogatra s i 
megállást ,i 
szőrmében 4 
szemei mini 
Lisára emlé 

A némi 
löket azelöi 
ban rajtafélj 
aki elütött 

A sarki 
nő. Olyan 
ban férjhez^ 
ha nem. j•i* fllíw tíi &•}*& r* ‘:!il Íkz ;ttl t tl r I,irtait ;i difi

ary -gAj
•Mar n iíü .

• ti
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Eszkimó
Szerelmi
Bosszúja
Nyolc ember életébe ke­
rült a fehér cserekeres­
kedő eszkimó-felesége^— 
Bosszút állt a szép asz-' 
szony férje a hitvesrabló 

németen

Z. t,mberi szenvedélyek a’ hideg észa- 
kon epjien ugy lobognak, mint a for- 
ro délén. Még a heves déliek köré­
ben m ritkán fordul elő olvan szerel-
mi ilritma mint n ...

, ; — V.S.* un au »zrrei«
I—------ mi drama, mint aminőt egv fehér cse-
rckercskedonek ballépése idézett elő a sarkvi- 
deken. Lnnék a szerelmi drámának nem keve- 

iiyole halottja van: nyolc ember­
fehér ember elvette az 

Életét vesztette

déken.
sebb. mint _____
életbe került az. hogy „
™^anak, “etet vesztette
a tanadai lovasrendorseg egyik káplára, az asz- 
s/on.vtasarlo nemet cserekereskedő, négv eszki-
mő leányka^' "Zkim'V "* ™ ^ n^>'es* eszki-

, . >;íert. men.t Dubue albertai bíró esküdtszék- 
kel:,.t?17enyszeki alkalmazottakkal ügyésszel a 
cvilizacio határán túl fekvő Hersclwi-szigetre* 
a Lírabi tanadai Lovasrendőrség legészakibb 
al omashelyere. ahol csodálatosan ragyog az éj­
féli nap es elhajol az Északi Fénynek.'az Aurora 
Borealisnak szivarvanvos sugárzása

A Hersehel-sziget és Alberta tartomány szék- 
helye Edmonton között tizenötszáz mértföld 
hajózható folyo és tó van. A szigeten Tree Ri­
ver helységben van a lovasrendőrségi »Romás 
Erre az állomásra egy Otto Binder nevű mémet 
ember érkezett egy zivataros napon. Olvan em- 
bér, akt — o tudja miért — elhagyta a civilizált 
világot s elvándorolt egymagában. Skeseredve 
ide az Isten háta mögé. vagy talán az Isten

trónja elé. Talán valahol a napsugaras délen 
szeretett egy fehér leányt, aki azotiban hűtlen 
lett hozza. Talán Ottó Binder megutálta a fe­
hér nőket és azoknak földjét elhagyta örökre.

Kiállott Tree Biveren a hófallal szegett útra 
s nézte a környékről beérkező eszkimók szürke 
csoportjait. Fehér medvebőr ruhában, medvebőr 
sapkában volt. Dús szakálla, bajusza takarta 
félarcát. Dús szemöldöke alatt vágyakozó kék 
szemek csillogtak.

“Aulavte! Aulavte!” “Álljatok meg, áll­
jatok meg!” kiabáltak az eszkimók kutyáiknak, 
amelyek hatan-nyolcan húztak egy-egy hosszú 
szánkát. Szán szán után érkezett meg a vá­
sárra.

“Aulavte! Aulavte!” csengett egy női hang. 
Binder figyelmessé lett. Odatekintett a kutya - 
fogatra s meglepetve látta, hogy nő parancsol 
megállást a kutyáknak. A szép kocsis kékróka 
szőrmében volt s nagy szörmekalapot viselt. Nagy 
szemei mintha mindig mosolyogtak volna. Ifona 
Fisára emlékeztette Bindert.

A német cserekereskedő látott már eszkimó 
nőket azelőtt is, de rájuk se nézett. Most azon­
ban rajtafelejtette a szemét ezen a szépasszonyon 
aki elütött a többitől.

A sarkvidéken sokkal több a férfi, mint i 
no- Olyan kévés a nő, hogy tizenhat éves korá­
ban férjhez kell menni mindegyiknek, ha akar,' 
ha nem. Az esküvő után a férjüknek feltétlen

vagyonivá lesznek, önmagukkal tiíM, 
delkeznek. A férj nines tekintettel a felesége
óhajtására, csak az ő akarata ért énje»», ___-
dig. A férfihüsvg" ismeretlen fogalom ottan. Az 
a szokás dívik, hogy az asszonvt ki-kieserélik 
hosszabb, rövidebb időre. Irigylik az eszkimók 
azt a férfit, akinek módjában van kicserélni 
asszonyát. Dicsőség ez a nőre nézve, épugv, mint 
a férfire nézve.,

_ A eszkimó asszony egy Ikialgagina ne­
vű eszkimónak volt a felesége. Amint Binder 
ránézett a lapos areu eszkimóra, elkeseredve 

arra’ hogy ez a szép asszony egy ilven 
ftíiallatnak a jószága.

Nem sokáig gondolkozhatott az eszkimói 
szokásokon, eladta áruját az eszkimó pár s meg- 
indult a kutyák által vontatott szánon hazafelé 

“Tugto! Tugtó!” nógatta kutváit Ikialga- 
ginane g csakhamar eltűnt a havas utón.

Otto Binder nem tudta feledni a szép esz- 
kimoasszonyt, érezte, hogy nem tudja tovább az. 
eletet egyedül folytatni. Volt pénze, volt ször- 
mearnja bőven, tudta, hogy megveheti Ikialga- 
ginatol azt a portékát, amire vágyott El is 
ment az eszkimóhoz és húst, szőrmét ajánlott 
fel a felesegéért. A zsugori eszkimó nem tudta 
visszautasítani az ajánlatot, odaadta a nejét a 
feher embernek.

.. ^ v***r megtörtént, de szomorú folytatása 
következett. Ikialgaginának a rokonsága tanácsot 
tartott Az apja es az unokatestvére, akik szá- 
mitottak Ikialgaginának feleségére, elkeseredésük 
ben fölfegyverezték magukat és elmentek egvik 

,ha™íjuknak' Anaigviaknak otthoniba e agyon- 
lottek a szerencsetlen embert. Ugy gondolkoz­
tak, hogy evvel mindent elintéztek: a halott öz­
vegye most már az ő tulajdonukba megy át

De Anaigviik rokonainak mis volt*a néze­
tük. Alig ért haza Ikialgagina unokaöccse, ott 
termett a kunyhójában az egyik rokon. Pugnana 
s agyonlőtte a gyilkost.
, Erre véres harc fejlődött ki a két csalid 
kozott. A harcban életét vesztette Ikialgagina, 
továbbá az apja s az unokatestvérnek a felesé­
ig is.

. Pugnana elmenekült. Vít magival kutyá­
kat, szánkákat, fegyvereket, muníciót, élelmi­
szert s mindent, amire szüksége lehetett a havas 
pusztaságban.

Ikialgagina unokaöcsosének maradt egy négy­
éves leánygyermeke, Okolitana. A mexikói síi- 
kas szerint az ilyen apátlan-anyátlan árvát el 
kell tenni láb alól, mert terhére van a törzsnek, 
fgy éjszaka ennélfogva kegyetlenül megfojtot­
ták a leánykát.

Pugnanát üldözték a lovasrendőrök, de el- » 
vesztették a nyomát, ügy eltűnt, mint nyáron 
a El is felejtette már a lo#yrendSrség,
raak Doak káplár nem akarta beismerni, hogy 
Pugnana elkerülte az igazságszolgáltatás sújtó 
kezet. Ez a káplár folytatta a nyomozást, hiába 
bosszantották a társai avval, hogy meddő műn- 
kát vegei.

Doakot bátorította Alikóomiák, az áldozatok 
egyik rokona. Ez az Alikoomiik bosszút eskü­
dött Pugnana ellen s megfogadta, hogy nem nyug 
szik addig, amíg kézre nem keríti. Kereste, nyo­
mozta, éppen olyan lelkesen, mint Doak káplár 

Végre is besúgták a tree riveri rendőrsé­
gen, hogy Pugnana a rendőrállomástól nem is 
messzire, egyik eszkimó törzsnél éldegél Doak 
káplár belovagolt a törzs falujába, hamarosan 
megtudta, melyik házban lakik Pugnana. Fegy-

u rét lövésre, készen tartva, kézbilinesét szórón 
gutva nyitott be az eszkimó kunyhóba. Nem 
volt szükség a kézi bilincsre. Pugnana ott fe 
küdt a szoba padlóján nagy vértócsában, holtan. 
Agyonlőtték.

' Doak káplár most már az uj gyilkos után 
indult. Megtudta, hogy Alikoomiák" volt Pug 
nana gyilkosa. Kereste Alikoomiákot, de a ro­
konai csak azt jelenthették neki, hogy felpakolt 
es elhajtott messzi északra. Erős kutyákkal hu- ' 
zatja szánját, nem éri utol a szél sem.

A káplár azonban nem osztotta az eszkimók 
véleményét. Utána vágtatott a menekülőnek i 
hosszas hajsza után visszahozta Tree Riverre a 
rendőrállomásra. Maga kísérte a bosszúálló esz­
kimót a rendőrkapitány elé. l"gy látszik, egy 
kicsit büszke volt a sikerére, nem volt óvatos a 
foglyával szemben. Alikoomiák észrevette, hogy 
a káplár letette a puskáját * elfordult. Hirtelen 
kezebe kaparintotta a fegyvert és lelőtte a káp- 
lárt.

A hetedik élet pusztult el a fegyver eldör­
dül ésével.

Alikoomiák a puskát nem tette le. Kimene­
kült és meg se állt, amíg el nem jutott a nagy- 
tragédia kezdőhelyére, Otto Binder otthonába. 
Erezte, hogy a rémes tragédiasorozatnak igazi 
oka ez a fehér ember- ez indította meg a lavinát 
amikor megszerette Ikialgagina feleségét.

Ott rejtőzött a ház körül, várva az alkal­
mat, hogy Bindert célbavehesse. Egyszer csak 
látta, hogy jön a fehérember. Binder éppen 
ajándékokat hozott szépséges asszonyának, akit 
husért és szőrméért vásárolt. Jól célzott Ali­
koomiik. Binder megtántorodott, felhördült és 
összeesett. A kalapja leesett fejéről Szőke ha­
ja belevegyük fehér héba. A szive tájin vér 
(»amott elő a fehér medvebőr bundára.

Alikoomiák nyolcat olvasott. Nyolc halott 
ember nevét említette megnyugvással, aztán to­
vább menekült. A rendőrcsapat azonban nyo­
mon követte a néma hőmérőkön és elcsípte a 
menekülőt. Megvasalva hurcolta vissza Tree 
Riverre.

Alikoomiák most a faház rácsai mögött van. . 
Várja Dubue edmonti bírót és törvényszékét, a 
mely kimondja rá az ítéletet a “Ne ölj” isteni 
parancsnak megszegéséért. —'



TreKWK 0U>AL ------------------------------------------------------------------------------------- —

A Téli Sport
Hogyan múlatnak a gyermekek és ifjak 

téli kemény hidegben?

1924 JAM AR 11

Xöl ruha ipar az utolsó l-vti- volna. D, még akinek nines is pénze vagy ideje 
~‘‘n l,j a.KKal gazdago- arm. hogy pár hétig ess kis a sportnak éljen és 

... ■; - 1 a 'á* *£>" javítsa idegeit, aminek a modern orvostudo-
11 szuksvges teli (jard- miny szerint semmi sem tesz olya» jót, mint a

téli hegyi levegő, az legalább Vasárnap reggel 
hátára veszi ródliját és amivel valamikor csak 
vásott kis fiuk mulattak, a legközelebbi domb- 

mrg a si inár éppeu Oldalra sietnek, hogy Ott kis szánkójukra gug- 
‘ Programm- «®*va oldják meg a motor nélküli repülés prob­

lémáját.
Aló a téli elutazást beleillesztheti élet- 

programmjába, annak először is téli sport ruhák- 
kai kell magit fölszerelni. A téli esztétika egé­
szen más követelményeket támaszt a női szép­
séggel szemben, mint a különben érvényes sza­
bályok. A sporfruhák legfontosabb követelmé­
nye, hogy kényelmesek legyenek, ne gátoljanak 
a szabad mozgásban, no meg hogy hóval, jéggel 
dacoljanak, nehogy az első hóesésre haza kelljen 
szaladni.mert a nedvesség irt a kabát­
nak. A magas sportcipőkben, de külü 
nősen a halina csizmákban még a leg­
szebb női láb sem hasonlítható piskótá­
hoz, viszont úgy van felkészülve, hogy 
a legmeredekebb útnak is bátran neki­
vághat, mikor ródlijával hegynek fölfe- r*~—~
lé igyekszik. A legpraktkusibb, sőt si- ~----
nél az egyedül lehetséges sport ruha a 
breeches, amit ügyesen kombin»!.,»V

xedekhe ö_
dott, mert alig készül el

**■1 rosbnii "o__ ___ ^___
ml), már legfőbb ideje hozzálátni a téli 
sportholmik beszerzéséhez, rendije ho­
zásához, mert egyszerre esak itt a hó 
es jég és ^ a ródli meg a si már éppeu 
úgy lmzzatartoznak a téli programúi­
hoz, mint a színház, a bálok és egy éb 
farsangi mulatságok.

öreg bácsik mosolyogta, kicsit csodálkozva 
juh milyen nagyon 

-artak ők is gyerekkorukban az első havat 
logy kis szánkójukat lejtős helyre húzva, jóked­
ven csusazanak le a völgybe. Megfelelő ru- 
akn.l, amiknek nem árt. ha a vig gzánkózók

Alexa.- I 
tanúim;: | 
komorsa, I 
lelki bet |_ 
nyira elf l: 
hogy eg,- I 

Megfig; r- 
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talanságg; F 
Térkénné, § 
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nyabb a 
elvész az 

További I 
. rájöttek 1 
az támog.i F 
és italok F" 
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a szén-ze E 
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Ezért az t' 
kednie. he E 
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Minthogy E 
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is megjárni f 

Természet 1. 
tegségnél E 
gyógyítás;. | 
dik. annál t f 
zelésnek.

prnenaent aaarttanyszor fordulnak a hóba uer- 
aze szó sem voh, a téli mulatság irv rvákran fulladt hatalmas náthába ég a «urnák*? gyerekek 
testi épsége, a ruhák élete, no meg a félévi bi- 
aonyitvány érdekében egyforma joggal tiltakoz­
hattak ezek ellen a szánkókirándulások ellen. De 
hiába, amint a nóta mondja, a virágnak nem
U^LmfgtÜUní1,h0gy U Be “*üjék, b. eljön a 

* ™amák mfK ssemélyes tapasztalatok 
lUpjan s*t penaázollik, hogy a gyerekeknek 
meg a szánkózást nem lehet megtiltani, ha le­
esik az első hő. És ennek a nagyszerű mulat­
ságnak nem az elszakadt téli ruha. a szétázott 
cipő, a sűrűn érkező intő és a mindezzel járó 
szülői szemrehányás özöne vetett véget, hanem 
csakis es kizárólag az. mikor a fiuk úgy érezték.

komoly és felnőtt tizenhárom-tizennégy 
éves férfiakhoz már nem méltó ez a gyerekes 
mulatság és ilyenkor fájó szívvel bár, de mégis 
lemondtak a szánkózásról^

Most pedig — de nemcsak most, hanem az 
utolsó harminc évben — a kis szánkó, amivel a 
gyerekek mulattak és a hegyi lakók télen közle­
kedtek, bob és ródli névén hihetetlen karriert 
Sünéit. A nyaralás pendant jaképen* az emberek 
»élen is ki akarnak egy pár hétre a városból, a 
Bianka robotjából szabadulni és ezalatt az idő 
glatt a téli sportnak hódolnak. A»t e furcsa föl­
fedezést tették ugyanis, hogy » hegyek kört

muriumeniá 1 útnak. A jó sic-
löket különben is esak a sport érdekli, aki meg amit szobában kell tölteni. A fekete kivét
még csak tanul, azt annyira elfoglalja egyen- •mir a mpsütéses forraszon isszák, de azér
»ulya fentartásának nehéz problémája, meg az 8Fm szabad sók időt eltölteni, mert hiál
előrehaladás eleinte valósággal leküzdhetetlen- v?n> röridek a napok és azt jól ki kell hí
nek látszó nehézsége hogy nem ér rá embertár- ni- Mindenki visszasiet hát a sportpályán

csolyák zörögnek, ródlit, sit húz maga’uts 
_ 1 hó kedvéért teljesen hűtlen lett a jéghez

®kkor sietnek haza, mikor a nap lebukik 
/ I K-Tek mögé, mert akkor egyszerre lehűl a

sai testi terjedelmének rovására köszörülni a' 
nyeltét. Mert ha ehez megfigyeléseket akarna 
gyűjteni, és a sportolókat szemlélné ahelyett, 
hogy az útra figyelne, a büntetés máris utoléri 
és azon gondolkozhat, vájjon milyen fortéllyal 
állhatna ismét lábára.

A komoly sportolók síelnek, a nagy tömeg 
azonban se nem elég bátor, se nem elég ügyes, 
se nem elég ambiciózus ahoz, hogy két hosszú, 
keskeny ta^ra bízva életüket, csússzanak előre, 
mikor ott a jó, kényelmes ródli, amire rákupo- 
rodva a kényelmesen megcsinált pályán, minden 
nagyobb megerőltetés nélkül is élvezhetik a ha­
vat, mozgást, napot és jő -levegőt. Azokon a 
fürdőhelyeken, ahol a technika minden vívmá­
nyával fölszerelt sportpályák vannak, a rigan
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A búskomorság 
gyógyítása

Az agy velőK a Smaragdot Nem 
Lehet Utánozni dem vizsgálata

LELKIÁLLAPOTOKBÓL álU-

A DRÁGAKÖVEK Utánzását 
tökéletességre vitték. Mé 

dig igen sokféle okból.
Először if az emberek hiú

lábén úgy gondolkoznak, hegy
ások az élet különböző viszonyai kö­

vetkeztében ke­
letkeznek és se­
gít rajtuk a vi­
gasztalás.
rakozás vagy a

sen gondolnak.
a lelkiál­

lapotot orvosok
gyógyíthat ezenkívül még egy ok, amit nem 

sokan ismernek.
Nagy ünnepségek alkalmival, a 

mikor az előkelők régi családi ék­
szereiket rakják töl, igen sok eset­
ben nem azt a régi, megbecsülhetet­
len' értékű családi ékszert viselik, 
hanem annak hu másolatát, mert 
vannak esetek, amikor ezekkel tö­
megbe kerül a viselője ás ilyenkor 
az élelmes tolvajoktkőnnyen elcsen­
hetnék.

Minden drágakövet híven tudnak 
utánozni, csupán a smaragdot nem 
lehet. Ezért ennek különös értéke

Alexander és Brace orvosok mégis 
tanulmány tárgyává tették a bús­
komorságot, e gyakran előforduló 
lelki betegséget, mely sokszor any- 
nyira elhatalmasodik az emberen, 
hogy egészen tőnkre teszi.

Megfigyelték, hegy mikor a bes- 
komortság fellép, levertséggel, nyug 
talansággsl, álmatlansággal jár. A 
vérkeringés rendetlen kéz, a hő­
mérséklet hol magasabb, hol alacso­
nyabb a rendesnél és a betegnek 
elvész az étvágya.
. További kutatásaikban arra is 
rájöttek, hogy a betegséget főleg 
az támogatja, hegy a bevett ételek 
ée italok nem távoznak a testből 
kellő mértékben, hanem lerakodnak 
a szervezetben és űrén felbomlott 
állapotban a test különböző részein 

Minél to-

Milyen Magasra Repülnek 
a Madarak

A fekete kávét ugyan
isszák, de azért evvel 
leni, mert hiába, tél 
t jól ki kell haszná!- 
a sportpályára, kor- 

; húz maga ntán, aki 
n lett a jéghez. Csak 
a nap lebukik a hé- 
yszerre lehűl a leve­
tített hallban, párol­
ta a hőmérő higanya 

is lefelé. Vacsora 
- kipihenni az egész 
ijteni a hosszú diner 
oz is, hogy az utána 
íjaira még kicsit 
ti viszont úgy érzi, 
s igénybe vette egész 
viszont annál szive- 
sellenu tornában a 
tát mindenki m'egta- 
de" mégsem marad - 
»ük a téli sport hii 
í&yba J^rel minden- 
ókedvvel fogjanak

mérgezést idéznek dó. 
váhb tart ex az állapot, annál sú­
lyosabbak lesznek ezek a mérgezési 
tünetek.

Káért az orvosnak arra kell töre­
kednie. hogy ezek a lerakodások 
megszűnjenek, sót lehetőleg felol­
dódjanak. Ebből a célból áx orvo­
sok csak folyékony táplálékot ad­
tak betegeiknek: tejet és cukrozott 
gyenge teát. A teának azért kell 
gyengének lennie, hogy az amúgy 
is fokozott vérnyomást még jobbon 
ne fokozza.

Minthogy a búskomorságban seen 
védők amúgy is állandóan szomja­
sak. ez a gyógyítás kellemes nekik.

Ilyen módon sok esetben értek el _____ ______
kedvező bétáét. A vérnyomás fe- repül a madarakkal. Alig busz esz 
sziltaége megszűnt, a beteg álma tendeje. hogy a repülés tökéletesed 
visszatért és a test kiválasztó- ereje ni kezd és a levegő mindjobban 
is megjavult. megtelik repülőgépekkel. Ha a hi

Természetesen legjobb ennél a be- ború nagy rombolása kösbe nem 
tegségnél is mielőbb elkezdeni a jön, ezen a téren is sokkal mész- 
gyógyítást, mert minél később kéz- szebbre volnánk már. 
dik, annál tovább kell tartani a ke- A levegő bátor hajósai azt is meg- 
zelésnek. figyelték, hogy milyen magasra re-

egy sast látott 3000 méter magasí 
«ágban, máskor két gólyát 900 mé, 
tér magasban. Egy másik repülő 
pacsirtát látott 1000 méter magas­
ságban.
-.JEf* f* «ST varjut is láttak
IvOO méternyire a föld színe fölött.

De esek mind rendkívüli esetek. 
1000 »étere* felül ritkán repül ma­
dár és rendesen sem szállnak 400 
méternél magasabbra.

400 méteren alul ran a levegő be­
népesítve szárnyassal.

Ha repülőgépen nagyobb magas 
right vittek föl madarakat, mihelyt 
szabadon bocsátották őket, a mada­
rak minőregyeaesen ereszkedtek le­
felé.

Hz tiszta volt az idá. az elbocsá­
tott madár azonnal tájékozódott és 
minden tétovázás nélkül leereszke­
dett, ha azonban felhő volt alattuk, 
ide-oda röpködtek és ha a felhők 
között valahol nyílássá bukkantak, 
azon keresztül lesnrrantak.

Ebből arra következtettek hogy 
a madarak csak azért repülnek föl 
bizonyos magast* hogy onnan 
tájékozódjanak. Ka pedig csak * 
tttá érzékük segítségével történik 
* nem valami ösztön viszi rá őket.

Például ködös időben egy napnál 
tovább bolyongott a postagalamb 
riyaa utón, amelyet szép időben 45 
pere alatt megtett.
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